
TERRA

nomcs quan és inicial, ens podria fer dubtar el fet Pardos, Los Terrers del Pujal, Terror del Molinet, Ter- 
que allí també sembla haver-hi una forma aferètica rers de Sirac, Ombries de Sirac, Terrer de Mancada, 
turr(i) en lloc d 'iltirri ‘font’, puix que tres noms Es Terrers d ’Agost, Terrer dels Bttrros, terrera, una 
amb Ttirr- inicial designen fonts: compost amb aran terrera, terreret, terrerols, terrerola, terncrola, terde- 
‘valT és Turrarana, nom d ’un barranc (p. 99), on 3 rola, terredola, terrola, Son Terrola, terrolla, terreso- 
consta també una font, semblantment Turrubia nom la, lerrerolï, terrolada, terrolam, terroler, terrolot, ter- 
d ’una font, i un «arroyo de Turragua, sembla ser restre, terrestri, terreslrement, terrestritat, terreta, ter- 
cpt. híbrid amb el cast. agua. Però els noms amb rica, terri, terrija, terrim, terrina, terris, terrissa, ter- 
-itirra com a segon membre són en nombre d’onze, ris ses, terrissalla, terrissaire, terrisser, terrisseria, ler
i no sols cap d’ells no és nom d’una font ni d’una 10 rissó, terrista, territori, terratori, terrador, territorial, 
depressió, sinó que quasi tots consten com a orò- territorialitat, extraterritorial, extraterritorialitat, ter- 
nims i molts d’ells turons. Guelenturra i Y(e)scol- rívol, terrós, de boca terrosa, posar-se boca terrosa, es- 
turra són paral·lels a un riu, però semblen ser ser-- tar boca terrosa, de bocaterrosa, bocaterrós, terròs, 
rats, segons el mapa de la p. 90: només Lonturra tarròs, torròs, El Terròs, tarroc, torroc, torrocada, ter- 
és «prado», Pacellurra alhora «collado» i «barran- U roc, +turra, terrossa, terrossada, terrossam, terrossar, 
co», i Gorgonturra «pago», però els sis restants aterrossar-se, terrosseda, terrossenc, terrosser, terros- 
consten tots com «cerro, cerrito, monte, ladera», i sim, terrossos, esterrossar, desterrossar, esterrossada, 
tots amb aspecte tan pre-romà o clarament basc com desterrossador, esterrossador, desterrossadora, ester- 
Celeturra, Mascanturra, Naniculturra... — 13 Anua- rossadora, desterrossamenl, esterrossall, +esterrossa- 
ri de l’Oficina Romànica de Lingüística i Literatura 20 der, aterrossar, aterrossador, aterrossament, terrol, ter- 
v iii, 141, barrejant-ho amb Benasc gafampéu que rombo, terrotxa, terrum, terrusca, terrul, aterrar, ater- 
té un altre origen i sign. una mica diferent; recordo ratge, aterrada, aterrador, aterrament, alerrumar, con- 
haver-ho sentit en una alta vall ribagorçana o ara- terrani, coterrani, coterreny, desterrar, desterrat, es- 
nesa, com a sinònim de l’aranès garrada ‘prat escar- terrat, desterració, desterrador, desterrament, dester- 
pat’, del qual hem tractat a G ARRO TXA  (iv, 402a 2J ro, enterrar, enterrador, enterrament, enterro, enter- 
21-28), si bé en la -mp- hi deu haver contaminació ratge, enterregar, enterrossar, enterrossai, desenterrar, 
de terramper {-eu potser en relació amb garrandeu, desenterrament, desenterrador, enterramorts, desen- 
-rl-, iv, 372a53). — 14 I és versemblant que la forma terramorts, esterrar, esterrador de draps, esterrecar, 
trem(u)oto en què terremoto fou usat per Dante, esterréit, esterrenys, esterregall, esterragallar, esterra- 
GVillani, Lippi i Buonarroti resulti d’un encreua- 30 gallat, esturregall, esterragassall, l’Esterreguisall, -guis- 
ment dels dos concurrents. — 15 Suplemento aquí sades, esterrejar, -rreig, -efa, parterre, soterrar, sotar- 
algunes dades de capterrera, que no es recolliren a rar, -errador, -rament, dessoterrar, dessoterrament, so- 
l’article CAP. «Kapterçres: les lloses més grosses terrani, soterràneo, soterrià, porxo soterrà, soterrà, 
vora la sabatera» Arcavell (1936); kabdarçres ‘bi- Suterranya, subterrani, subterràniament, soterroni, 
gues que hi ha amb les lloses de la teulada’ Farrera, 35 terrabatut, terrabuit, terrabuster, terrabaster, Els Ter- 
1933 (Pont de Suert, AlcM; Krüger, Hochpyr. A, rabusters, terraconreu, terrafem, terrafort, +terraverd, 
11, 89); també a l ’Ebre: «les figues de moro al peu +terramoll, terraprims, terraprim, terraguixar, terral- 
d ’alguna capterrera vella», Bladé, Benissanet, 126. ta, terra-lleva, *terramenar, terramener, terramenejar,

+terramena, terramaner, terramanefar, terrandòs, tar- 
Llista correlativa de derivats i compostos: 40 landòs, Aterratonso, Aterraments, terramper, *ter- 

en terra, una terra, Terra-la-font, Terravidal, de terra rampera, terruperal, terruper, terrupero, * terramper, 
(de), en terra (de), Boufollit de terra, terra-rofa, ter- torromper, *terramperer, terrampaner, terraplè, terra- 
ra-argila, terrargila, terra guila, terrar, terrada, terrat, plenar, terraplenada, terraplenament, terraqüi, +ter- 
terradel, terradell, Congost dels Terradets, terradui, ra-segat, terratinent, terrestenents, terratenent. terra- 
terradetes, terraina, terraire, vent terral, terraler, ter- 45 tou, anar a terra-tros, terrús-terrús, terrigen, terrícola, 
raló, terrall, terraller, terralla, terranc, +tarrancó, Els terratrèmol, terratrémer, tertiró, terra-tiraó, terrallo- 
Tarrancons, +terranquer, terrancós, terrany, terranyar, ner [n. 5 ], terretori [n. 8], la gent del terròs [n. 10], 
terràs, terrasset, terrassa, terreta, terrassada, terrassai- capterrera [n. 15], garrampeu [n. 13]. 
re, terrassai, terrassenc, terrasseta, terrassà, terrerà,
terrassania, terrat ge, terratger, terratjar, terrè, terre- J0 Terrabastada, V. terrabastall 1 Terrabastal, V. ter- 
nal, extraterrenal, sobreterrè, supraterrenal, Guiu de rabastall II 
Terrena, terreny adj. i m., terreno, terrenyo, terrenyar,
terregada, ierregall, terregaller, terregam, terregassa, TERRABASTALL, 1, ‘estrèpit, retrò, terratrèmol’, 
terregós, terreguer, terreguera, esterregall, terrejar, es- també oc. dial. tarabast, tàrràbistal: semblen resultar 
terrefar, terrejant, terrejador, terregedora, terregidora, w d’una alteració dels antics TABUSTAR  ‘moure soroll, 
estrijorar, -ijolar, terrella, terrelles, terrellera, terre- donar brega’ i tabustol, -ustoll, ‘estrèpit, terrabastall’, 
lló, anar a terrelló, fer a terrelló, terrillo, terrelloner, que tingueren (sobretot a França) una variant tarabus- 
terrer, boira terrera, segar terrer, canyís terrer, colbi tar; en la forma terrabastall degué haver-hi influència 
terrer, terrer m., Terrers, El Terrer Roig, Terrer del de mots de sentit semblant, com terratrèmol i potser 
Poll, Terrers Blancs, Terrers de Marcelino, Terreros-60 l ’oc. ant. i fr. ant. batestal ‘tumult, clamor, batussa’
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